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} ESPERANTO EBLIGAS AMIKECON INTER PLEJ MALPROKSIMITAJ HOMOJ | 

Sinjorino Rosa Junk, el Bordighera (Italujo), sendas al la jurnalo « Esperanto » 
la sekvantan alvokon, kiun ni ankaii enpresas plezure : 

RKRLVOKO 
SAMIDEAMOJ ! 

Terura malfelicego trafis la Sudan Itallandon: la tertremo mortigis kaj detruis 
— kiom — oni ankoraii ne scias, Car la mortigitaj, la vunditaj kaj suferantoj estas 
sennombraj, la domago nekalkulebla. 

Nia glora Majstro, doktoro Zamenhof diris, en la Kongreso neforgesebla eu 
Boulogne-sur-Mer, ke ni ne kunvenis kiel Francoj aii Angloj kun Italoj, k. t. p. 
sed nur kiel homoj kun homoj. 

Al Via homa koro do, Esperantistoj, mi turnas min hodiatl, petante : 
Kolektu kaj sendu helpon al homoj malfelitegaj, en la landon, kien nia kara 

lingvo ne multe ankorait penetris, Gar « forte staras muroj de miljaroj ». Vi dissal- 
tigu ilin kaj enkonduku Esperanton kune kun agado de kompatemo ! 

Antatt nelonge itala jurnalo skribis : « Oni ne scias de kia koloro estas Espe- 
rantistoj nek en kian klason ilin meti » 

Ni montru do niajn klason kaj koloron: 
Hom’amantoj. 
Sub la flago verda! 
Sendu, gefratoj ; la mizero estas terura! Kunigu e¢ malgrandetajn donacojn, éar 

multaj malgrandaj igos unu granda. 
La nomoj de Grupoj au personoj sendontaj estos publikataj en la jurnaloj 

Esperantistaj kaj ¢iunaciaj. Vi presigu kaj disdonu ati dissendu tiun ¢i petegon. 
Mi danke akceptos ¢ion por niaj malfeliceguloj. 

Sinjorino Rosa JUNK. 
Bordighera, Itatujo, Liguria. 

Kiel la jurnalo « Esperanto », la « Algeria Stelo» kun fervoro malfermos siajn 
kolonojn ger tiu ofero. La nomoj de la donaculoj estos presotaj en niaj venontaj 
numeroj. La pli malgrandaj oferoj estos akceptotaj. 

PRI L@ FLORO « EDELWEISS » 
et et 

Nia bona amiko kaj bulgara korespondanto sendas al ni kelkajn liniojn pri tiu 
rarega floreto nomita france : |’ « Etoile du Glacier » ; latine « Gnaphalium Leon- 
topodium » ; greke « Gnaphalion » (negero), kaj bulgare « Balkana Stelo ». 
Jen estas la skribajo de S-ro P. Stojev, el Trojan : 

« Dezirante konatigi, ke tiom bela, tiom rarega kaj tiom malofttrovata floreto 
« nomata « Edel-vaiso » (en Trojan oni gin nomas « Balkana Stelo », kiun Ger- 
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« manoj, Francoj kaj Svisanoj igas Zin multkosta, ke e¢ ofte Alpaj turistoj riskas 
« sin mortigi je tieaj krutegajoj por tortiri almenaii du aii tri floretojn de Qi kaj 
« plibeligi per gi-mem siajn turistajn ¢apojn por sentigi sin fieretaj ; dezirante, 
« mi diras konatigi, ke Edel-vaiso trovigas ne sole sur Alpoj, sed ankoratt sur niaj 
montegajoj, nome sur « Koziastena » (Trojan Balkano), mi sendas al vi kelkajn 
floretoja de nia « Balkana Stelo » kaj petas publikigon. 

« Via: P. STOJEV. » 
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_Aliparte, ni trovas en « La Science Illustrée» la sekvantajn  sciigojn pri 
Edelweiss : 

« Oni gin kolektas ¢e la Alpaj anguloj pri kiuj oni Satas sin memori; oni gin vidis 
flori sur Satataj deklivoj, kontraii la plej granda kaj la plej bela el la naturoj; oni 
devas gia atingo — certe ne ciam — je gravaj penadoj, tio suficas por doni valoron 
al tiu ci memoro. La blua gentiano kaj rododendrono je |’ ruga floro kaj je I’ 
bonodora verdajo estas cent fojoj pli ¢Carmaj ; sed siajn Carmoja ili konservas nur 
dum kelkaj horoj. La Leontopodium restadas. Gia floro longe parolas pri ojo 
kaj feli¢o, kaj Qin revidante, Sajnos al ni ree aiidi la « Jodel » de la pastistoj kaj la 
sonan bruon en la gajaj Alpaj paStejoj. 

« Gia nomo ‘‘Edelweis” (nobla blankajo) havas ¢e la germanaj landoj tiel po- 
polan nomon, ke oni gin imitis kaj faris Leontopodiumajn florojn el malnovaj 
militaj kapotoj (precipe en Atistiujo). La vendo de tiu komercajo estas tiel grava 
ke la komercistoj, kiuj gin vendas, pligrandigas Ciujare. 

« Oni malpravas nomi la ‘Etoile du Glacier” alpan ait svisan floron ; gi kon- 
tratie trovigas Ge multaj montoj el la mondo. Gi e2 ne apartenas al la glacaj 
specoj, kiel ordinare oni kredas, Car oni gin trovas sur la sekaj kaj varmaj deklivoj 
de kalkStonaj montoj altaj je Cirkaii 1.000 aii 2.000 metrojn. 

« Oni do eraras, kiam oni kredas ke tiu floro estis nur svisa ati Alpa. Vere, 
estas ke gi estas kaj longe restos la simbolon de la altaj florajoj kaj ke gia nomo 
Ciam pligrandigos. Sed, ve! kiom da centoj, da milo) malfeli¢ojn 1 okazis! 
iujare oni legas en niaj gazetoj rakontojn pri mortaj falegoj okazitaj de ser¢ado 

de la ‘‘Etoile du glacier’. » 

Nia korespondanto estas do prava, kiam li diris, ke e¢ ofte Alpaj turistoj riskas 
sin mortigi por fortiri almenaii du ati tri floroj da &i. Efektive, saman aferon oni 
povas legi en la trancaj gazetoj. Li ankoraii estas prava dirante ke tiu floro kres- 
kas ne sole sur Alpaj kaj Svisaj montoj, sed en ¢iu ajn loko kiu havas montojn 
sufice altajn. 

Pri la rareco de Edeweiss, oni rakontis al mi, ke dum la vizitado de la rusaj 
geimperiestroj Ge Francujo, oni oferis al la imperiestrino, kiel raregaj floroj, 
bukedon de Edelweiss. 
Tio montras, ne la belecon de tiu floro, sed gian rarecon pro la dangeroj riska- 

taj de tiuj, kiuj volas gin atingi, suprenirante la krutegajn montojn kie gi trovigas, 
Ni dankas nian bulgaran korespondanton pro lia sendo de floroj Edelweiss. 

kiu incitis nin skribi artikoleton pri tiu rarega monta floro. 

gorse Lupoviko LANDES. 
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Infana Vorto. 
LLYN 

Fratilino « Bébé » sepjara havis malbonan kutimon marSigi sian langeton 
multe; pli ol permesis la patrinaj rekomendoj kajla rolo kutime rezervita al kna- 
bineto) en interparolado. gre. 

Jan tagon trovigante kun sia patrineto ¢e najbaroj, oni rimarkis ke du personoj 
nur parolis, unue Fraiilino « Bébé», kiu pri Cio opiniis prave kaj malprave, kaj la 
mastro, solena kaj senéesa parolemulo. 

Subite tiu ¢i diris al la filineto: Bebe, ci estas tro babilema, tial neniam ci 
trovps edzon. 
— Ho! Sirespondis tuje, skuante sian blondetan kapon, vi bone trovis edzinon.,. 
Oni divenas la ridadon de la tuta Ceestantaro Gar tio estis tute vera. 

dios Fratilino JULIETTE H. (en Lagny). 
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5 Varbu al ni KVIN abonantojn kaj vi estos enskribota kiel prok- 
Legantoj ; tektanta abonanto al la « Algeria Stelo ». 
Ni ankorait sendos sesan senpagan abonon al kiu ajn persono kies nomo kaj 

adreso estos senditaj al ni. ¢ 

|______. 
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DIAB’O KA) LA BELA DJAZIB’O 
~~ ARABA LEGENDO ss 

mets tes 

Esperante interesi niajn gelegantojn, precipe la eksteralgeranoj, ni komen- 
cas hodiat Ja publikigon de araba legen:lo, kiu, lati la rakontantoj, okazadis 
la dek unuan centjaron ¢e Ja hodiatia Algera lando. 

Gi estas unu inter muilay aliaj pri la gento de Uled Hilal‘oj, kiu, bone 
montras la tiamaj arabaj moroj; amo, kavalira senartifikeco, flanke de 
trompemaj ruzoj, epopea) bataladoj, rakontoj pri Casado, scenoj de la mi- 
granta kaj paStista vivado, Cion ont Lrovas en tiuj kantadoj, ofte poeziaj kaj 
vere originalaj. 

llin oni rakontas plenaere dum Ja longaj noktkunvenoj ¢irkatie de l’ bivakaj 
fajroj ; ili estis tiel multaj kaj diversaj ke ¢iam oni havas novajn. om 

Cetere, Ja atidantuj neniam lacigas ; sidante sur siaj kalkanoj, envolvilaj 
en sinj burnusoj (arabaj manteloj) ili atiskultas silente kaj religie la vocon de 
la rakontanto supreniranta meze de la nokta kvieteco ; tempo al tempo, unu 
el ili anlatiigas sian nudan brakon por revivigi la fajron kaj tiam la flamo 
projektas pli belan rebrilon sur Giuj tiuy vizagojn atentajn kaj Sajne bron- 
zumitajn, ; 
La vidtajo de tinj senmovaj homoj en la mirinda kadro de Sahara’aj noktoj 

multe impresas kaj oni kredas vivadi dum tiuj heroaj tempoj kiam Diab’o la 
Hilali’ano trakuris la ebenajo, persekutante Ja rabiston, kiu forporlis sur 
sia ¢evalo la belan Djazia’on, 
Tiu Djazia’o ludas gravan rolon en la Hilalia Kpopeo same kiel Sia amanto 

Diab’) Suprenomila Si donis siannomonal romana tombo kuSante proksime 
de la vilago Khenchela en Ja Konstantina provinco. 

Jen estas la legendo. 
Dum la tempo kiosm la Hilalia Gento eslis stariginta sian tendaron ée la 

Sahara’o, vivadis filino de nobela deveno. kies beleco fama estis glorata de 
Giuj kavaliroj, oni Sin nomis Djazia’o bent Serkane’o. 

La gento fierigis pri Si kaj la plej belaj kantoj nokle kantataj ¢irkaii la 
fajroj e-tis estintaj verkitaj pri Si. ; 
lan tagon, Djazia’o estis kunveninta hejme kvardek nobelajn filinojn por 

ia festo. Nu, tiun ¢i tagon, junulo de la sama partio, nomita Diab’o ben Gha- 
nem’o, orfo kiu posedis nur kvardek Safinojn kaj unu Safon, estis pastinta 
sian brutaron en la ¢irkatiajo de la tendo de la junulino. Rimarkante de 
malproksime virinan kunvenaron, li forlasis sian brutaron kaj alpasis por 
ilin vidi de pli proksime. 
Dum li rigardis ilin, li ekvidis, »pud la Djazia’a tendo, du vazojn en kiuj Si 

kreskigis artiSokojn kiuj multege lin tentis. Li ekprenis sian tranéilon, ilin 
detranéis kaj ilin mangis. 
Tion ekvidante. Djazia’o ekkriis al li: « Za, Hif- tiel lin forpelante, mal- 

estime, per la krio uzata por la kameloj, kaj al li dezirante unu ella ma!- 
sanoj de tiuj bestoj. 
Diab’o respondis verse : 

Tiu malsano estas por kiu ne zorgas sian gaston. 
La verdajo, emblemo,de |’ printempo, estas rezervola al gasto. 

Incitata de tiuj vortoj, Djazia’o tuj diris al siaj amikinoj: « Ni ekiru éiuj 
alpreni po una Safino el tiu junulo. » Tion ili aapide faris kaj alportis al la 
tendo la kvardek Safinojn de Diab’o. Tiu ¢i, tion vidante, ekprenis la Safon 
kaj gin alporiis mem ; kaj la filinoj mortiginte la Safinojn, Diab’o, liaflanke, 
mortigis la Safon dirante, ¢iam verse: 

Safajo estas la viando de amantoj, 
Gi estas grasa kaj gustoplena : 
La Safidoj kaj la kazeigita lakto estas la nutrajo de la Araboj 
Potenca anaro sinjetis sur mian brutaron; 
La militantinoj estis tiel nombraj, kiel miaj Safinoj. 
Ili sole lasis la Safon alvokantan siajn Safinojn, 
Kiel patrino per plendaj blekoj ; 
Tiu safo estis mia parto el prenajo ; 
Car la virbesto ¢iam alpartenas al la virhomo. 
Ciaj la Safinoj estis mortigitaj, 
Mi mortigis ankaii Ja*Safon. 
Tia estas la marSado de la mondo, 
Jen oni estas ri¢éa, jen malriéa: 
Mia havo estis forportita de junaj nobelaj filinoj ; 
Honoro por mi tio estas kaj bona antaiisigno. 

Tiuj paroloj kaj la granda Sajno per kiu iliestis diritaj naskis pripenson ¢e 
Djazia’o, kiu konkludis: « Tiu Diab’o havas grandajn sentojn, li estos 
fama homo. ... » 

(Datirigota) 

i 
aos A. BAISSAC. 
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veJaGe GE Speciale Esperantigita por « Algeria Stelo » 

C) QObHCIDENTEFRIDAY BORDOJ 
$e 

NVOENENENES UNUA PARTO NED 

Fortrko EL Marsitio % OnaANO % Las PatMas * Dakar (Senegalo) 

ALVENO AL Konakny (Franca Ginso) * % + % % bt + SF + 

La malpli malpura trairejo enhavas budojn, aii butikojn, se oni povas liel 
nomi la mallargajn kaj mallumajn truojn, ¢e kin la Arabo, Negrulo aii 
Hebreano posedanto de la kajulo staras enfermita, komercajoj plej malsi- 
milaj, kiujn oni povas imagi, kuSas sur tablo antati la enirejo de |’ butiko: 
enlandaj armiloj strange ornamitaj, ri¢aj arabaj st foj, nargileoj kaj fanta- 
ala) a parfumoj kaj rozodora tabako, daktiloj kaj bananoj, pasteloj de 
la « Serail » kaj orienta) tapisoj je brilaj koloroj, k. t. p. Kompreneble, nur 
en tiu ¢i strato la fremduloj povas movigi, ¢ar aliaj stratoj estas trop mal- 
puraj kaj pro tio, neniu volas eniri ilin. Sur la placo trovigas malgranda 
enlanda vendejo, ¢e kiu la arabaj kaj hebreaj virino) provizigas. 

La Orana klimato estas varma, sed, dank’ al la proksimeco de I’ maro, tre 
bone oni toleras la temperatucon. 

Ni haltis ¢e Orano kelkajn horojn, poste nia vaporsipo lasis la havenon 
veturanle al Markolo el Gibraltar, kiu ni trairis la morgaiia tago, lagmeze. 
Gar tiu ¢i tago estis dimanéo, la misiistoj festis meson sur senprepara allaro 
ornamita per ¢iunaciaj standardoj, mulie da marvojagantoj Ceestis Ce la ce- 
remonio, kiu estis sufiée bela. 
La trairo de |’ Markolo prezentas interesan vidajon: maltekstre estas 

Marokaj bordoj, kun la urboj Ceuta kaj Tangero ; tre bone oni vidas la ram- 
parojn kaj la havenon de tiu ¢i Jasta urbo. 

Dekstre kuSas la Stonego el Gilbraltar, kies oni ekvidas la sublerajn bate- 
riojn, kiu defendas ja trairon de la Markolo; malanlatie la Stonego, kuSas 
la haveno kaj la Angla urbo; plej malproksime, okcidente, trovigas la His- 
pana urbo Teriista. 
La vaporsipo rapide trairas, kaj ni surnagas, meze Atlantikoceano, iran- 

taj al Kanariaj insuloj ; post tri tagoj, ni eniris havenon de LAs PaLMas, Je 
la 7-an horon matene; ¢ar ni devis halti la tutan tagon, mi tuj elSipigis por 
vizili la urbon. 
Hispanaj kolonioj, la kanariaj insuloj alportas gravajn  profitojn al la 

patrinpatrujo. Parte, la multaj produktoj, kiujn havigas la lando: fruktoj, 
legomoj, rikoltoj, k. t. p,: aliparte, la geandegan komercan negocon de a 
havenoj Las Palmas kaj Tenerifo. Efeklive, ce tiuj ¢i du havenoj, Gin} Sipoj, 
kiuj foriras Amerikon, Sudafrikon kaj Atstralion, kaj reciproke, haltas por 
elpreni provizojn kaj karbon ; pro tio la movo ¢e Las Palmas estas grava. 

(Datirigola). 
ages Graro ALBERT GALLOIS, je 

Membro de la Grupo de Algero kaj de la Nordafriko. 

- 

PYCRAFO GALLOIS, en Riolunato (provinco de Modena) IraLuJo, deziras 

ricevi malnovajn postmarkojn el Giuj landoj. Li sendos, interSange, ¢iujn 

9 italajn poStmarkojn malnovajn kaj nunajn. 

q aD 

DINSIGNE espérantiste - BONEGA OLIVOLEO EL ‘ PROVENCE ” 
Etoile Verte KAFOJ. - TEOJ. - ORANGFLORAKVOJ, - PURA SAPO 

Firmmarko : L’ Esperanto 
9 . : 

est en vente dans nos bureaux, 57, rue ae sees a Seperaniie) por Sul 
d'Isly, Alger, au prix de & Pane . par senperaj mendoj. — Agentoj akceptataj 

F 

en ¢iuj landoj. — Skribu: A-te Lanis- 
a ceenenay, % i: See avoir | SON: Salon (B.-du-Rhéne) Franclando. 
'Etoil Weot ; " Por la Algeraj .mendoj,turnu vin al 
Ge Y OFse. S-ro Louis LanpEs, 57, rue d’Isly, Alger. 

Le Gérant : MicuEL LLEDO. Alger. — Imp. J. TORRENT, 57, rue d’Isly. 

Lettres accentuées de la Maison TurLot, Cuarx et Cie, 128, rue de Rennes, Paris 
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